
1  Getting started
 Démarrage

	�Please read the entire instructions once before following them step by step.
	 	� Veuillez lire entièrement les instructions avant de les suivre étape par étape.

A wide open space is recommended for assembly.
 �Un large espace ouvert est recommandé pour assembler.

A Phillips-head screwdriver is required to fasten the stands to the monitor.
 Un tournevis cruciforme à tête Phillips est nécessaire pour fixer le socle au moniteur.

Be careful not to injure your fingers and keep children away during 
assembly.

 �Attention de ne pas vous blesser les doigts et éloignez les enfants durant l’assemblage.
It is recommended that two or more people remove the monitor from the box.

 �Il est conseillé de faire appel à deux personnes pour sortir le moniteur du carton.

CAUTION 	 Pack the monitor when moving/shipping
 ATTENTION 	 Emballez le moniteur pour le déplacer/l’expédier

Please pack the unit properly by following the diagram on 
the carton.

 �Veuillez emballer l’appareil correctement selon le diagramme sur la 
boîte.

�

Caution! :	� To avoid damage to the LCD monitor Screen, do not pack 
the Stand and other accessories on the same side as the 
LCD monitor screen.�

 Attention! :	� Pour éviter d’endommager l’écran du moniteur LCD, ne pas 
emballer le support et d’autres accessoires du même côté que 
l’écran du moniteur LCD.�

2  Included accessories
 Accessoires fournis

£	� Wall mount cover 
(FGM-27C545 only)

	 ll �Petit couvercle de montage  
(FGM-27C545 seulement))

£	� Shaft
	 ll �Axe

£	� Stand base
	 ll �Base du socle
£	� Fixing screws
	 ll �Vis de fixation Stand base (M4 x 0.630" (16 mm)) x 3

ll  Base du socle (M4 x 0,630" (16 mm)) x 3

£	� AC cord x 1
	 ll �1 Cordon secteur

£	� AC adapter x 1
	 ll �1 Adaptateur secteur

(FGM-32C545: FJ-SW20251903000K) 
(FGM-27C545: FJ-SW20251204500K)

£	� DisplayPort cable (1.5 m) x 1
	 ll �1 Câble DisplayPort (1,5 m)

£	� Caution sheet
	 ll �Fiche de avertissement
£	� User manual
	 ll �Manuel d’utilisation

 

 

3  Unpacking
 Déballage

� Lay the carton flat with the  
facing up. Remove the monitor 
carefully from the packaging with the 
accessories facing up.
ll��Posez le carton à plat avec  vers le 

haut. Sortez délicatement le moniteur de 
l’emballage avec les accessoires vers le 
haut.

� �Remove the accessories from the 
top styrofoam, then remove the top 
styrofoam.
ll �Sortez les accessoires du polystyrène 

supérieur, puis retirez le polystyrène.

CAUTION:  READ THIS FIRST
 ATTENTION : LISEZ D'ABORD CECI

PLEASE KEEP PACKING MATERIALS FOR FUTURE TRANSPORTATION!
	VEUILLEZ CONSERVER LE MATÉRIEL D'EMBALLAGE POUR TRANSPORTER L'APPAREIL!

 

 1-800-242-7158
 (Online) https://www.funaiamerica.com/support

DO NOT RETURN TO STORE	 We are ready to help! Contact us first with any questions
	�NE PAS RETOURNER À MAGASINER	 Nous sommes prêts à vous aider! Contactez-nous d'abord avec toute question

For installing the stand, see the back of this sheet.  The information is intended for regular installation of this monitor (not for wall mount installation).
 Pour installer le socle, consultez le verso de cette feuille. Les informations sont prévues pour une installation normale de ce moniteur (à l’exclusion d’une installation murale).



4  Installing the stands
 Installer les supports

Wall mount
Wall mount 
bracket kit

FGM-32C545 
FGM-27C545 Screw dimension: M4 x 0.630" (16 mm)

・�Compatible wall bracket kits are available from third party 
vendors and will allow mounting of the monitor on the 
wall.

・��The recommended wall mount bracket kit (sold 
separately) allows the mounting of the monitor on the 
wall.

・��For detailed information on installing the wall mount, refer 
to the wall mount instruction book.

・��Funai Corporation is not responsible for any damage 
to the product or injury to yourself or others if you elect 
to install the monitor wall mount bracket or mount the 
monitor onto the bracket on your own.

・��The wall mount bracket must be installed by experts.

When installing the unit on the wall, allow this much 
space.
Top:	 11.8" (30 cm)
Left and right side:	5.9" (15 cm)
Bottom:	 3.9" (10 cm)

Funai Corporation is not liable for these types of 
accidents or injuries noted below.
・�Install the wall mount bracket on a sturdy vertical wall.
・�If installed onto a ceiling or slanted wall, the monitor and 

wall mount bracket may fall which could result in a severe 
injury.

・�Do not use screws that are longer or shorter than their 
specified length.  If screws too long are used this may 
cause mechanical or electrical damage inside the 
monitor.�  
If screws too short are used this may cause the monitor 
to fall.

・�Do not fasten the screws by excessive force.  This may 
damage the product or cause the product to fall, leading 
to injury.

・�For safety reasons use 2 people to mount the monitor 
onto a wall mounting bracket.

・�Do not mount the monitor onto the wall mounting 
bracket while your monitor is plugged in or Turned On.  It 
may result in an electrical shock injury.

�

 Support mural
Ensemble de support 
mural

FGM-32C545 
FGM-27C545 Taille de vis : M4 x 0,630" (16 mm)

・�Des kits de support mural compatibles sont disponibles auprès de 
fournisseurs tiers et permettent de monter le moniteur au mur.

・�Le kit de montage mural recommandé (vendu séparément) permet 
le montage du moniteur au mur.

・��Pour des informations détaillées sur l’installation du support mural, 
reportez-vous au Livret d’instructions du support mural.

・��Funai Corporation décline toute responsabilité en cas de dommage 
au produit ou de blessure subie par vous si vous choisissez d’installer 
le support mural du moniteur ou de monter le moniteur sur le 
support par vos propres moyens.

・��Le support mural doit être installé par des experts.

Lors de l’installation de l’appareil sur le mur, laissez de l’espace.
Haut :	 11,8" (30 cm)
Côtés gauche et droit :	5,9" (15 cm)
Bas :	 3,9" (10 cm)

Funai Corporation n’est pas responsable de ces types d’accident et 
de blessure indiqués cidessous.
・�Installez le support mural sur un mur vertical solide.
・�S’il est installé sur un plafond ou un mur incliné, le moniteur 

et le support de montage mural peuvent tomber, entraînant 
potentiellement une blessure grave.

・�Ne pas utiliser des vis plus longues ou plus courtes que leur longueur 
indiquée. Si vous utilisez des vis trop longues, cela peut entraîner des 
dommages mécaniques ou électriques à l’intérieur du moniteur. Si 
vous utilisez des vis trop courtes, cela peut causer la chute du moniteur.

・�Ne fixez pas les vis avec une force excessive ; cela peut 
endommager le produit ou entraîner la chute du produit, 
occasionnant des blessures.

・�Pour des raisons de sécurité, faites appel à 2 personnes pour 
monter le moniteur sur le support de montage mural.

・�Ne pas monter le moniteur au mur alors qu'il est branché ou allumé. 
Cela peut entraîner une blessure due à un choc électrique.

�

	�When installing the monitor onto a wall mount bracket or monitor arm, please place the 
monitor into the styrofoam for protection and remove STAND ASSY if installed.

	 	� Pour installer l’appareil sur un support mural ou un bras de moniteur, placez le moniteur dans la mousse 
de polystyrène pour le protéger et retirez l’ensemble du socle s’il est installé.

FGM-32C545

Insert the wall mount cover into this location before hanging on the wall.�  
 (The wall mount cover is necessary when hanging on the wall because the 
rear of this monitor is curved.)
ll	�Insérez le couvercle du support mural à cet emplacement avant de suspendre le 

moniteur au mur. (Le couvercle du support mural est nécessaire pour suspension 
murale car l’arrière de cet appareil est incurvé.)

FGM-27C545

	�Keep the monitor under the protection of the bottom styrofoam when installing the STAND ASSY.
	 	� Maintenez moniteur protégé par le polystyrène du fond pendant l’installation du SOCLE.

� Remove the monitor from the plastic bag and place it back on the 
bottom styrofoam to install the stand.

 �Sortez le moniteur du sachet en plastique et remettez-le sur le polystyrène du 
dessous pour installer le socle.

� Attach the shaft and the stand base with the three fixing screws 
(M4 x 0.630" (16 mm)) provided.

 �Fixez l’axe et la base du socle avec les trois vis de fixation (M4 x 0,630 pouce (16 
mm)) fournies.

� Insert the protrusion into the hole in the  direction and push 
in the  direction until it locks.  (Stand installation must be 
performed on the styrofoam material to avoid damage to the 
display panel.)

 �Insérez la protubérance dans le trou, dans le sens  et poussez-la dans le 
sens  jusqu'à ce qu’elle soit verrouillée. (L’installation du socle doit être 
effectuée sur le polystyrène afin de ne pas endommager la dalle d’affichage.)

� Confirm that the stand is attached firmly, and stand the monitor 
by holding the shaft firmly.  Place the monitor on a flat, stable 
surface.

 �Vérifiez que le socle est fermement fixé et redressez le moniteur en le tenant 
fermement par l’axe. Placez le moniteur sur une surface plate et stable.


